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佛教對萬有的探討 

林崇安 

（本文編入《佛教教理的探討》第 2章,內觀教育基金會,2008新版） 

一、前言 

整個佛法的內容，可分成「境、行、果」三大部分。 

「境」就是「萬有」。對宇宙萬有的分類與探討，是走向佛教義理和哲學的

第一步。先將術語所屬的類別及定義弄清後，才容易深入義理和哲學的思考。《俱

舍論》將萬有分成五位七十五法；唯識宗的《大乘百法明門論》將萬有分成百法、

《大乘阿毗達磨集論》（簡稱《集論》）則將萬有分成一百零九法。以下即依《集

論》與其註釋《大乘阿毘達磨雜集論》（簡稱《雜集論》）來探討一百零九法。 

《集論》是無著菩薩所造，《雜集論》則是安慧菩薩對《集論》所作的解釋，

這二論都是由玄奘法師從梵文譯成漢文。在《集論》的一百零九法中，「色蘊」

有十五法，「心所」有五十五法，「不相應行」有二十三法，「識蘊」有八法，「無

為」有八法。這種分法是依五蘊（色蘊、受蘊、想蘊、行蘊、識蘊）及無為法的

次第來建立的：先講「色蘊」，再講「心所」五十五法的前二個：「受蘊」及「想

蘊」，剩下的五十三個「心所」及「不相應行」合成「行蘊」，接著是「識蘊」，

最後是「無為法」。 

萬有中，「五蘊」是有為法，剩下的是無為法。《集論》卷二說： 

若法有生、滅、住異，可知是有為義。 

會隨時間變化的法就是「有為法」，不隨時間變化的法就是「無為法」。 

既然是探討萬有，範圍當然很廣。「色法」是對物質類的探討；「心所」與「識

蘊」是對心理方面的探討；「不相應行」則是探討「單純的物質和單純的心理」

以外的變化現象，如時間、方位、數目、生、老、眾生等現象。「無為法」是對

真理、定律等問題的探討。由於萬有無所不包，因此佛學對萬有的探討，不可避

免的，會與自然科學（如物理學、心理學）重疊，二者並不是無關的。只是佛教

對現象的探討，並未利用儀器來觀測，並且將重點擺在心理建設這一方面。 
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二、色蘊 

在佛教經論中，將物質類統稱為「色蘊」。「蘊」是積聚、堆積的意思。由於

我們對萬有的認識，首先是看到形形色色的物質，因此一般論典都先分析色蘊。

色蘊的定義，依《集論》卷一說： 

色蘊何相？變現相是色相。此有二種，一觸對變壞，二方所示現。 

色蘊分成「四大種」及「四大種所造色」。「四大種」是地界、水界、火界、

風界。地界是堅硬性，水界是流溼性，火界是溫熱性，風界是輕等動性。地界、

水界及風界猶如物理上的固體、液體及氣體，火界猶如電漿（為離子化的氣體）。

「四大種所造色」有十一種：眼根、耳根、鼻根、舌根、身根（此五種合稱內色，

是身上清淨的五官）、色、聲、香、味、觸（此五種合稱外色，是五官所取的對

象）及法處所攝色。法處所攝色是屬於意識的對象，例如極微。極微是最微小的

粒子，由意識分析可推知其存在，但不是眼識所能直接看到的，所以歸屬於「法

處所攝色」。佛法為什麼要對物質分析到極微呢？這是因為它要探討外界的究竟

真理。例如，桌子是不是勝義諦（究竟的真理）？依照「說有部」的看法，桌子

是由極微最所成，而不是勝義諦；不可分割的「極微」，才是勝義諦。但唯識宗

認為「極微」仍具有方所，可再分割下去，因而不是勝義諦。中觀宗更認為極微

只是世俗名言上的安立，不是從自方存在。又如耳朵所聽的聲音（為外色之一），

是否長存不變？佛教與印度教對這個問題各有不同的看法，為了辨明真相，佛教

各派對「色蘊」都有深入的研究。 

三、受蘊、想蘊及心相應行 

佛教經論把附屬於心識的種種心理活動，統稱為「心所」。在《集論》中，「心

所」有五十五個，分成受蘊、想蘊及五十三個心相應行。在五十五個心所中，為

什麼要將「受蘊」與「想蘊」特別提出？這是因為一般的眾生都是由於「受」而

貪著種種欲望，由於「想」而執著種種顛倒的見解，因而在生死中輪迴著。《集

論》卷一云； 

  受蘊何相？領納相是受相。 

  想蘊何相？構了相是想相。 

因此，「受蘊」是心上的種種感受，如苦受、樂受及不苦不樂受。「想蘊」是

在心上構畫種種諸法像類，例如執取青色、黃色、長短等不同的像類。佛教注重
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心理建設，因而對善、惡、無記（非善非惡）的心理有詳細的分析，要將善的提

昇，惡的去除。《集論》所列的五十五個心所，依性質可分六類： 

1. 五遍行 受、想、思、作意、觸。 

2. 五別境 欲、勝解、念、三摩地、慧。 

3. 十一善 信、慚、愧、無貪、無瞋、無癡、勤、安、不放逸、捨、 

不害。 

4. 十根本煩惱 貪、瞋、慢、無明、疑、薩迦耶見、邊執見、見取、戒禁取、

邪見。 

5. 二十隨煩惱 忿、恨、覆、惱、嫉、慳、誑、諂、憍、害、無慚、無愧、

惛沈、掉舉、不信、懈怠、放逸、忘念、不正知、散亂。 

6. 四不定 睡眠、惡作、尋、伺。 

上列除了「受」、「想」以外的五十三個心所，合成「心相應行」，歸屬在「行

蘊」之內。《集論》卷一說： 

行蘊何相？造作相是行相。 

心理的善、不善及無記等種種造作，便是「心相應行」。另外，有不屬於心

理方面的造作，便歸在「心不相應行」中，如生、死等。 

四、心不相應行 

凡是既不屬於單純物質類，也不屬於單純精神類，卻會隨時間變化的種種事

物，統稱「心不相應行」。在《集論》中，有二十三種「心不相應行」： (1)得，

(2)無想定，(3)滅盡定，(4)無想異熟，(5)命根，(6)眾同分，(7)生，(8)老，

(9)住，(10)無常，(11)名身，(12)句身，(13)文身，(14)異生性，(15)流轉，

(16)定異，(17)相應，(18)勢速，(19)次第，(20)時，(21)方，(22)數，(23)

和合。 

「異生性」的定義是： 

何等異生性？謂於聖法不得，假立異生性。 

尚未證得聖法的眾生，稱作異生（性），例如凡夫、牛、羊、餓鬼等。就「人」

來說，因為不是純屬於物質，也不純屬於精神，且有生死變化，因此歸屬於「心

不相應行」。這些在輪迴的眾生，合稱「有情世間」，分成六趣（六道）：那落迦
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（地獄）、傍生（畜生）、餓鬼、非天（阿素洛）、人、天。前五趣屬欲界。天（神

仙）有多種，分屬三界（欲界、色界、無色界），《集論》卷三說： 

天，謂四大王眾天、三十三天、夜摩天、覩史多天、樂變化天、他化自在天

（以上合稱六欲天，屬欲界）、梵眾天、梵輔天、大梵天（以上三者屬色界

初靜慮）、少光天、無量光天、極光淨天（以上三者屬色界第二靜慮）、少淨

天、無量淨天、遍淨天（以上三者屬色界第三靜慮）、無雲天、福生天、廣

果天、無想有情天、無煩天、無熱天、善現天、善見天、色究竟天（以上九

者屬色界第四靜慮）、無邊空處天、無邊識處天、無所有處天、非想非非想

處天（以上四者屬無色界）。 

以上所列的「天」，共有二十八種（非想非非想處天或色究竟天稱作「有頂」），

故知「異生性」的範圍很廣，涵蓋三界的有情。三界或稱「三有」。有情的所居

處，稱做「器世間」，而無色界則無處所，因為沒有色法、沒有方所。 

以上探討了「異生性」，現在再來看其他「心不相應行」的定義： 

何等為得？謂於善、不善、無記法，若增若減，假立獲得成就。 

「得」、「失」都是一種心不相應行。種了善惡的因，將來得到好壞的果報不

同，這便是「得」的一個例子。 

何等無想定？謂已離遍淨（天之）欲，未離上欲，出離想作意為先故，於不

恆行心心所滅，假立無想定。 

何等滅盡定？謂已離無所有處欲，超過有頂，暫息想作意為先故，於不恆行

諸心心所及恆行一分心心所滅，假立滅盡定。 

何等無想異熟？謂已生無想有情天中，於不恆行心心所滅，假立無想異熟。 

「無想定」及「滅盡定」為「無心定」，使心所不起作用，雖稱為「定」，但

並不屬於「心相應行」。「無想異熟」指投生至「無想有情天」的眾生。 

何等眾同分？謂如是如是有情，於種種類自體相似，假立眾同分。 

何等命根？謂於眾同分先業所引，住時決定，假立命根。 

何等為生？謂於眾同分諸行本無今有，假立為生。 

何等為老？謂於眾同分諸行相續變異，假立為老。 
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何等為住？謂於眾同分諸行相續不變壞，假立為住。 

何等無常？謂於眾同分諸行相續變壞，假立無常。 

生、老、住及無常，都是隨時間變化的過程中，安上不同的術語。 

何等名身？謂於諸法自性增言，假立名身。 

何等句身？謂於諸法差別增言，假立句身。 

何等文身？謂於彼二（名身及句身）所依諸字，假立文身。 

此處的「身」是聚集的意思，名、句、文的聚集，屬不相應行。 

何等流轉？謂於因果相續不斷，假立流轉。 

何等定異？謂於因果種種差別，假立定異。 

何等相應？謂於因果相稱，假立相應。 

何等勢速？謂於因果迅疾流轉，假立勢速。 

何等次第？謂於因果一一流轉，假立次第。 

何等為時？謂於因果相續流轉，假立為時。 

何等為方？謂於東西南北、四維、上下因果差別，假立為方。 

何等為數？謂於諸行一一差別，假立為數。 

何等和合？謂於因果眾緣集會，假立和合。 

上列「流轉、定異、相應、勢速、次第、時、方、數、和合」等，都與事件

的因果變化有關，因而和科學所研究的時間、空間、速度、動量、動能等主題有

所關連，不過後者透過儀器和數學來研究，因而很具體。 

五、識蘊 

佛學稱心理活動的主體為「識蘊」，又稱「心王」，《集論》分成八種：心（特

指阿賴耶識）、意（特指末那識）、六識（眼識、耳識、鼻識、舌識、身識及意識）。 

何等為心？謂蘊界處習氣所熏，一切種子阿賴耶識，亦名異熟識，亦名阿陀

那識，以能積集諸習氣故。 
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何等為意？謂一切時緣阿賴耶識思度為性，與四煩惱恆相應，謂我見、我愛、

我慢、無明，此意遍行一切善不善無記位，唯除聖道現前，若（「若」是「或」

的意思）處滅盡定及在無學地。 

何等眼識？謂依眼緣色，了別為性。 

何等耳識？謂依耳緣聲，了別為性。 

何等鼻裁？謂依鼻緣香，了別為性。 

何等舌識？謂依舌緣味，了別為性。 

何等身識？謂依身緣觸，了別為性。 

何等意識？謂依意緣法，了別為性。 

眼識、耳識等五識，相當於視覺、聽覺、嗅覺、味覺、觸覺，是由五官（眼、

耳、鼻、舌、身）與對象（色、聲、香、味、觸）接觸後所產生的知覺。意識是

用意根與萬法接觸所產生的知覺。意（第七末那識）時時以阿賴耶識（第八識）

為對象，認為是「我」。心（指第八阿賴耶識）是輪迴的主體。佛學特別探討「識

蘊」，就是為了說明生死輪迴的現象。以上是「隨教行唯識宗」的看法，主張有

八識，並認為心、意、識三者不同。 

六、無為法 

無為法是不隨時間變化的東西，《集論》舉出八種如下： (1)善法真如，(2)

不善法真如，(3)無記法真如，(4)虛空，(5)非擇滅，(6)擇滅，(7)不動，(8)

想受滅。「虛空」指排除一切物質、質礙後，所剩下的空間，因而不隨時間變化。

「真如」是「無我性」、「空性」、「無相」、「實際」、「勝義」、「法界」的同義字。

《集論》卷一說： 

何故真如說名真如？謂彼自性無變異故。（真如是永恆不變的真理） 

何故真如名無我性？離二我故。（真如是離人我及法我） 

何故真如名為空性？一切雜染所不行故。（真如自性空寂，諸法自性清淨，

煩惱所不行） 

何故真如名為無相？以一切相皆寂靜故。（真如性中，無色、受等乃至無三

智之相） 

何故真如名為實際？以無顛倒所緣性故。（真如是無顛倒的無我性） 
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何故真如名為勝義？最勝聖智所行處故。（真如是聖智的對象） 

何故真如名為法界？一切聲聞、獨覺、諸佛妙法所依相故。（真如遍及法界） 

真如就是佛法的究竟真理，這真理並非離開善法、不善法及無記法而獨存。

善法、不善法及無記法也非離開真如而存在。因此，離開日常的善惡現象之外，

想去找一個獨立自存的真理，是不可得的。「非擇滅」是指有些法（如煩惱）由

於缺緣而不產生的一種無為法，但並未將煩惱從根拔除。「擇滅」則是經過理智

的思擇，最後將煩惱從根拔除而得到的一種無為法。「不動」是「已離偏淨天之

欲，而未離上欲，將苦樂伏滅」的一種無為法。「想受滅」則是「已離無所有處

欲，止息想作意為先故，諸不恆行心心法及恆行一分心心法滅」的一種無為法。

由於生死輪迴的根本在於「我執」，必須證入「無我」才能得到解脫自在，因此

佛經以很大的篇幅，從不同角度來探討真如、無我性、空性、勝義、無相、法界

這一重要的課題。 

七、結語 

以上將萬有依次由色蘊、受蘊、想蘊、行蘊（分心相應行及心不相應行）、

識蘊及無為法做一初步的探討。這裡所提到的佛學術語，其意義在不同的經論

中，雖略有出入，但大致相同。先明白這些術語的意義，才容易深入佛教哲理的

思維，由聞而思而修，才能不被物質與心理的種種現象所迷惑，才能打開心裡的

「明燈」，才能滅除亙古的「無明」。 
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《集論》一百零九法[漢藏梵英]術語 

 

CHINESE TIBETAN SANSKRIT ENGLISH 

一百零九法  

[集論] 
ཆསོ་བརྒྱ་དང་དགུ [ཀུན་བཏུས] nava-śata-dharma 109 phenomena 

A1 色法 གཟུགས rῡpa form 

A2 心所有法 སམེས་བྱུང caittasikā dharma mental factor 

A3 心不相應行

法 
ལྡན་མནི་འདུ་བདེ cittaviprayuktasaṃskāra 

dharma 
non-associated 
compositional factor 

A4 心法 སམེས citta mind 

A5 無為法 དུས་མ་བས་ཀ་ིཆསོ asaṃskṛtadharma 
uncompounded 
phenomenon 

A1 十五色法 གཟུགས་བཅ་ོལྔ pañcadaśa rῡpa 15 forms 

1 地界 སའ་ིཁམས pṛthivī-dhātu element of earth 

2 水界 ཆུའ་ིཁམས ap-dhātu element of water 

3 火界 མའེ་ིཁམས tejas-dhātu element of fire 

4 風界 རླུང་ག་ིཁམས vāyu-dhātu element of wind 

5 眼根 མགི་ག་ིདབང་པ ོ cakṣurindriya eye sense 

6 耳根 མ་བའ་ིདབང་པ ོ śrotrendriya ear sense 

7 鼻根 སྣའ་ིདབང་པ ོ ghrāṇendriya nose sense 

8 舌根 ལའེ་ིདབང་པ ོ jihvendriya tongue sense 

9 身根 ལུས་ཀ་ིདབང་པ ོ kāyendriya body sense 

10 色 གཟུགས rῡpa visible form 

11 聲 སྒྲ śabda sound 

12 香 ད ི gandha odor 

13 味 ར ོ rasa taste 

14 所觸一分 རགེ་བའ་ིཕགོས་གཅགི spraṣṭavyaika deśa a branch of tangible object 

15 法處所攝色 ཆསོ་ཀ་ིས་ེམཆདེ་པའ་ིགཟུགས dharmāyatanarῡpa 
form for the mental 
consciousness 

A2 五十五心所

有法 
སམེས་བྱུང་ང་ལྔ pañca-pañcāśat caittasikā 

dharma 
55 mental factors 

B1 五遍行 ཀུན་འག་ོལྔ pañca sarvatraga 
5 omnipresent mental 
factors 
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B2 五別境 ཡུལ་ངསེ་ལྔ pañca viniyata 5 determining mental factors 

B3 十一善 དག་ེབ་བཅུ་གཅགི ekādaśa kuśala 11 virtuous mental factors 

B4 十根本煩惱 རྩ་ཉནོ་བཅུ daśa mῡlakleśa 10 root afflictions 

B5 二十隨煩惱 ཉ་ེཉནོ་ཉ་ིཤུ viṃśati upakleśa 20 secondary afflictions 

B6 四不定 གཞན་འགྱུར་བཞ ི catur aniyata 4 changeable mental factors 

B1 五遍行 ཀུན་འག་ོལྔ pañca sarvatraga 
5 omnipresent mental 
factors 

1 受 ཚརོ་བ vedanā feeling 

2 想 འདུ་ཤསེ saṃjñā discrimination 

3 思 སམེས་པ cetanā intention 

4 作意 ཡདི་ལ་བདེ་པ manaskāra mental engagement 

5 觸 རགེ་པ sparśa contact 

B2 五別境 ཡུལ་ངསེ་ལྔ pañca viniyata 5 determining mental factors 

1 欲 འདུན་པ chanda aspiration 

2 勝解 མསོ་པ adhimokṣa belief 

3 念 དན་པ smṛti mindfulness 

4 三摩地 [定] ཏངི་ང་ེའཛནི samādhi stabilization 

5 慧 ཤསེ་རབ prajñā knowledge 

B3 十一善 དག་ེབ་བཅུ་གཅགི ekādaśa kuśala 11 virtuous mental factors 

1 信 དད་པ śraddhā faith 

2 慚 ང་ོཚ་ཤསེ་པ hrī shame 

3 愧 ཁལེ་ཡདོ་པ apatrāpya embarrassment 

4 無貪 མ་ཆགས་པ alobha non-attachment 

5 無瞋 ཞ་ེསྡང་མདེ་པ adveṣa non-hatred 

6 無癡 གཏ་ིམུག་མདེ་པ amoha non-ignorance 

7 勤[精進] བརྩནོ་འགྲུས vīrya effort 

8 安[輕安] ཤནི་ཏུ་སྦྱངས་པ prasrabdhi pliancy 

9 不放逸 བག་ཡདོ་པ apramāda conscientiousness 

10 捨 བཏང་སམོས upekṣā equanimity 

11 不害 རྣམ་པར་མ་ིའཚ་ེབ avihiṃsā non-harmfulness 
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B4 十根本煩惱 རྩ་ཉནོ་བཅུ daśa mῡlakleśāḥ 10 root afflictions 

1 貪 འདདོ་ཆགས rāga desire 

2 瞋 ཁངོ་ཁ ོ pratigha anger 

3 慢 ང་རྒྱལ māna pride 

4 無明 མ་རགི་པ avidyā ignorance 

5 疑 ཐ་ེཚམོ vicikitsā doubt 

6 薩迦耶見  

[身見] [有身見] 
འཇགི་ལྟ satkāyadṛṣṭi 

view of the transitory 
collection as real I and mine 

7 邊執見 མཐར་ལྟ antagrāhadṛṣṭi view holding to an extreme 

8 見取 ལྟ་བ་མཆགོ་འཛནི dṛṣṭiparāmarśa 
conception of a [bad] view 
as supreme 

9 戒禁取 
ཚུལ་ཁམིས་བརྟུལ་ཞུགས་མཆགོ་
འཛནི śīlavrataparāmarśa 

conception of [bad] ethics 
and modes of conduct as 
supreme 

10 邪見 ལགོ་ལྟ mithyādṛṣṭi perverse view 

B5 二十隨煩惱 ཉ་ེཉནོ་ཉ་ིཤུ viṃśati upakleśa 20 secondary afflictions 

1 忿 ཁ་ོབ krodha belligerence 

2 恨 འཁནོ་འཛནི upanāha resentment 

3 覆 འཆབ་པ mrakṣa concealment 

4 惱 འཚགི་པ pradāśā spite 

5 嫉 ཕྲག་དགོ irṣyā jealousy 

6 慳 སརེ་སྣ mātsarya miserliness 

7 誑 སྒྱུ māyā deceit 

8 諂 གཡ ོ śāṭhya dissimulation 

9 憍 རྒྱགས་པ mada haughtiness 

10 害 རྣམ་པར་འཚ་ེབ vihiṃsā harmfulness 

11 無慚 ང་ོཚ་མདེ་པ āhrīkya non-shame 

12 無愧 ཁལེ་མདེ་པ anapatrāpya non-embarrassment 

13 惛沉 རྨུགས་པ styāna lethargy 

14 掉舉 རདོ་པ auddhatya excitement 

15 不信 མ་དད་པ āśraddhya non-faith 

16 懈怠 ལ་ེལ ོ kausīdya laziness 
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17 放逸 བག་མདེ་པ pramāda non-conscientiousness 

18 忘念 བརདེ་ངསེ་པ muṣitasmṛtitā forgetfulness 

19 不正知 ཤསེ་བཞནི་མ་ཡནི་པ asaṃprajanya non-introspection 

20 散亂 རྣམ་པར་གཡངེ་བ vikṣepa distraction 

B6 四不定 གཞན་འགྱུར་བཞ ི catur aniyata 4 changeable mental factors 

1 睡眠 གཉདི middha sleep 

2 惡作 འགདོ་པ kaukṛtya regret 

3 尋 རགོ་པ vitarka investigation 

4 伺 དཔདོ་པ vicāra analysis 

A3 二十三心不相

應行法 
ལྡན་མནི་འདུ་བདེ་ཉརེ་གསུམ 

trayoviṃśati 
cittaviprayuktasaṃskāra 
dharma 

23 non-associated 
compositional factors 

1 得 འཐབོ་པ prāpti acquisition 

2 無想定 འདུ་ཤསེ་མདེ་པའ་ིསམོས་འཇུག asaṃjñisamāpatti 
absorption without 
discrimination 

3 滅盡定 འགགོ་པའ་ིསམོས་འཇུག nirodhasamāpatti absorption of cessation 

4 無想異熟 འདུ་ཤསེ་མདེ་པ་བ āsaṃjñika one having no discrimination 

5 命根 སགོ་ག་ིདབང་པ ོ jīvitendriya life faculty 

6 眾同分 རགིས་འཐུན་པ nikāyasabhāgata similarity of type 

7 生 ས་ེབ jāti birth 

8 老 ར་བ jarā aging 

9 住 གནས་པ sthiti duration 

10 無常 མ་ིརག་པ་ཉདི anityatā impermanence 

11 名身 མངི་ག་ིཚགོས nāmakāya group of stems 

12 句身 ཚགི་ག་ིཚགོས padakāya group of words 

13 文身 ཡ་ིགའེ་ིཚགོས vyañjanakāya group of letters 

14 異生性 ས་ོས ེ pṛthagjanatva ordinary being 

15 流轉 འཇུག་པ pravṛtti continuity 

16 定異 ས་ོསརོ་ངསེ་པ pratiniyama distinction 

17 相應 འབརོ་འགལེ yoga relatedness 

18 勢速 འགགོས་པ jāva rapidity 

19 次第 ག་ོརམི anukrama order 
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20 時 དུས kāla time 

21 方 ཡུལ deśa area 

22 數 གངས saṃkhyā number 

23 和合 ཚགོས་པ sāmagrī collection 

A4 八心法 རྣམ་ཤསེ་ཚགོས་བརྒྱད aṣṭa vijñāna 8 consciousnesses 

1 心  

[阿賴耶識] 

སམེས 
[ཀུན་གཞ་ིརྣམ་པར་ཤསེ་པ] ālayavijñāna 

foundation consciousness;  
mind-basis-of-all 

2 意 

[末那識] 
ཉནོ་ཡདི kliṣṭamamas 

afflicted mind; mind afflicted 
with egoism 

3 眼識 མགི་ག་ིརྣམ་པར་ཤསེ་པ cakṣurvijñāna eye consciousness 

4 耳識 རྣ་བའ་ིརྣམ་པར་ཤསེ་པ śrotravijñāna ear consciousness 

5 鼻識 སྣའ་ིརྣམ་པར་ཤསེ་པ ghrāṇavijñāna nose consciousness 

6 舌識 ལའེ་ིརྣམ་པར་ཤསེ་པ jihvāvijñāna tongue consciousness 

7 身識 ལུས་ཀ་ིརྣམ་པར་ཤསེ་པ kāyavijñāna body consciousness 

8 意識 ཡདི་ཀ་ིརྣམ་པར་ཤསེ་པ manovijñāna mental consciousness 

A5 八無為法 འདུས་མ་བས་ཀ་ིཆསོ་བརྒྱད aṣṭa asaṃskṛtādharmāḥ 
8 uncompounded 
phenomena 

1 善法真如 ཆསོ་དག་ེབའ་ིད་ེབཞནི་ཉདི kuśaladharma tathatā 
suchness of virtuous 
phenomena 

2 不善法真如 ཆསོ་མ་ིདག་ེབའ་ིད་ེབཞནི་ཉདི akuśaladharma tathatā 
suchness of non-virtuous 
phenomena 

3 無記法真如 
ཆསོ་ལུང་མ་བསྟན་རྣམས་ཀ་ིད་ེ
བཞནི་ཉདི avyākṛtadharma tathatā 

suchness of un-recordable 
phenomena 

4 虛空 ནམ་མཁའ ākāśa space 

5 非擇滅 ས་ོསརོ་བརགས་མནི་ག་ིའགགོ་པ apratisaṃkhyānirodha non-analytical cessation 

6 擇滅 ས་ོསརོ་བརགས་འགགོ pratisaṃkhyānirodha analytical cessation 

7 不動 མ་ིགཡ་ོབ āniñjya 
state of being unmoved by 
pleasure or pain 

8 想受滅 འདུ་ཤསེ་དང་ཚརོ་བ་འགགོ་པ saṃjñāvedayitanirodha 
state without discrimination 
and feeling 

 

 


